
令和６年度秋季入学式 式辞 
 

本日、山梨大学に入学された修士課程 54 名、博士課程 23 名の皆さん、入学、誠におめでとう
ございます。 

本学の教職員、学生を代表いたまして、お祝いを申し上げますとともに、皆さんの入学を心より
歓迎いたします。 

これまでの皆さんのご努力に敬意を表しますとともに、皆さんを支えてこられたご家族及び関係
者の皆様にも祝意を申し上げます。 
 

これから皆さんが学生生活を送る山梨大学は、約 230 年前の 1795 年に、徳川幕府昌平黌の分校
として設立された「徽典館」まで遡ることができます。 

現在の山梨大学は、2002 年に、旧山梨大学と山梨医科大学が国立大学では全国で初めて統合し
誕生した大学であり、教育学部、医学部、工学部、生命環境学部の４つの学部、２つの大学院を有
し、4,700 人余の学生と、約 3,100 人の教職員が所属しております。 

大学院は、大学統合を機に学部の分野を横断した教育研究体制を整備し、現在は医工農学総合教
育部として運営しております。 
 

現在、山梨大学では教育面の取組みとして、学生の皆さんが、主体的に学ぶことができるよう、
「何を学び、身に付けることができるのか」を明確にし、学修の成果を学修者が実感できるような
「学修者本位の教育」を目指し改革を進めています。 
 

研究面においては、カーボンニュートラルを牽引するクリーンエネルギー、水素燃料電池、山梨
の風土により育まれたワイン科学、世界トップレベルの発生工学、先端脳科学、また最先端の臨床
研究を企業、教育機関、行政、金融機関の協働で進め、多くの研究成果を社会に還元しています。 
 

また、今年の 4 月から分野横断的な研究組織として「大村記念微生物資源研究フロウティラ」を
設置しました。この組織では、本学の卒業生で、ノーベル生理学・医学賞を受賞された大村智特別
栄誉博士とゆかりが深い、微生物分野の研究を通し、微生物資源を活用した創薬研究を行い、人類
の健康・福祉に貢献することを目指しております。そして、本学の新たな強み・特色のある研究セ
ンターとなるよう、支援を行っているところです。 
 

さて私は、本日入学された皆さんに、二つの言葉をお贈りしたいと思います。 
一つ目は「無限の可能性」という言葉です。 
皆さんは、「無限の可能性」を持っています。そして、その可能性は皆さんが様々なことに、自ら

挑戦してこそ発揮されるものです。 
多くのことに興味関心を持ち、果敢にトライする気持ちを持ち続けてください。 
たとえ失敗しても、その失敗を次のステップに活かすよう思考し、工夫していく、そんな生き方

を、この山梨大学で、是非身に付けてください。 
考える力、判断する力、わかりやすく伝える力、そして学びに向かう力を高め、かけがえのない



この大学院時代を「無限の可能性」を大切にしながら成長を続けてください。 
 

二つ目は、大村智先生にご教示いただいた、哲学者、安岡正篤氏（まさひろ）が説いた「縁尋機
妙（えんじん きみょう） 多逢聖因（たほう しょういん）」という言葉です。 

「縁尋機妙」とは、「良い縁がさらに良い縁をたずねて発展してゆく様はまことに妙なるものが
ある」という意味であり、そして「多縫聖因」とは、「良い人と交わっていると良い結果に恵まれ
る。」という意味があります。 

私は、皆さんがここ山梨大学の大学院時代に結んだ縁が、さらに良い縁をよび、その良い縁で出
会った人たちとの関わりが、皆さんを良い人生へと導いてくれることを、心から願っています。 

ぜひ、山梨大学の学生、職員、教員のみならず、学外の多くの方とも関わり、良い縁を繋いで、
お一人おひとりの人生を広げていってください。 
 

私をはじめ山梨大学の職員、教員は、本日入学された皆さんがより居心地よく学び、充実した学
生生活を送ることのできるよう全力を尽くしてまいります。 
 

本日は、69 名の留学生の皆さんが、修士課程、及び博士課程に入学されました。ここで、留学生
の皆さんに敬意を表し、英語でのスピーチをさせていただきます。 

 
Today, we are welcoming 69 international students to our master's and doctoral programs. Let me 

offer my sincere congratulations to all of you on your entrance. 
I would like to express my deepest respect for your great efforts so far, as well as your family members 

and everyone who have supported you. 
On behalf of the faculty, staff, and students of our university, I would like to offer my 

congratulations and heartfelt welcome to you all.  
I would like to express my respect for all your efforts so far, and congratulate your families and 

those involved who have supported you.  
Today, University of Yamanashi has four faculties - Education, Medicine, Engineering, and Life 

and Environmental Sciences, as well as two graduate schools. There are over 4,700 students and 
approximately 3,100 faculty and staff members.  

Upon the university’s merger, the Graduate School reorganized an interdisciplinary education and 
research system and is currently operated as the School of Medicine, Engineering, and Agricultural 
Sciences.  

At the University of Yamanashi, educational reform is ongoing with the goal of providing a student-
centered education that clarifies 'what you will learn and acquire,' enabling students to experience 
their learning achievements. We are working to create an environment where students can engage in 
active and independent learning. 

 In terms of research, we are contributing to society with many achievements, such as clean energy, 
hydrogen fuel cells that drive carbon neutrality, wine science nurtured by the climate of Yamanashi, 
world-class developmental engineering, cutting-edge brain science, and advanced clinical research. 



These research projects are advanced in collaboration with businesses, educational institutions, 
government bodies, and financial institutions." 

Now, I would like to offer the words "infinite possibilities" to all of you who have enrolled today. 
Each of you holds infinite possibilities within you, and these possibilities will only be realized when 

you challenge yourself in various ways. Keep an open mind, remain curious, and continue to take bold 
steps in exploring new things.  

Even if you encounter failure, think of it as an opportunity for growth, and find ways to turn it into 
the next step forward. At the University of Yamanashi, I hope you will embrace this way of life. 

Enhance your ability to think critically, make sound judgments, communicate clearly, and cultivate 
a strong drive for learning. Cherish the notion of 'infinite possibilities' and continue to grow 
throughout this invaluable time in graduate school."  

I also sincerely hope that during your time in graduate school here at the University of Yamanashi, 
you will meet many people, and that the connections you form through these encounters will lead to 
even better relationships. The bonds you create with these individuals will guide you towards a 
fulfilling life. 

I encourage you to engage not only with fellow students, staff, and faculty at the university, but also 
with many people outside the campus, and to build meaningful connections that will broaden your life 
and opportunities. 

In conclusion, I would once again like to extend my heartfelt congratulations to all of you who have 
enrolled today. That concludes my address.  
 

結びに、本日、入学生された皆様に、あらためて心からお祝いを申し上げ、私からの式辞といた
します。 

ご入学、誠におめでとうございます。 
 

令和 6 年 １０月 1 日  
山梨大学長  中 村 和 彦  


